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الستتهلل�

يقول الله تعالى :

بسم الله الرحمن الرحيم
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 وعلم ادم السمماء كلها ثم عرضهم على﴿•
 الملئككة فقال أنبئوني بأسمماء هؤلء إن كنتم

 .﴾صادقين

                                      سمورة البقرة
 103الية 

 وورث سمليمان داؤود و قال يأيها الناس﴿•
 علمنا منطق الطير وأوتينا من كل شيء أن

 .﴾هذا لهو الفضل المبين

                                      سمورة
.16النمل الية 
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العرفان و الشكر
 الشكر أوله و أخيره لله عز وجل ثم الشكر أجزله للمشسسرف السمسستاذ
 أحمد عبد الرحمن أحمد الذي كرس جهده لخراج هذه الترجمة بهسسذه

الكيفية 

 و الشكر أيضا للسمتاذ عثمان إبراهيم  الذي راجعه و دفقسه و السدكتور
تاج السر بعشوم الذي مدنا بالمعرفة والنصح في مجال الترجمة .

ًا إلى كل أسماتذتي في جامعة السودان للعلسسوم  كما أبعث بالشكر أيض
ًا من أجل توصيل الرسمالة العلمية ًا نفيس  والتكنولوجيا الذين بذلوا جهد

4

 أهلللدي هلللذا العملللل المتواضللع إلللى الوالللدة
 العزيزة متعها الله بالصحلللة والعافيللة الللتي لللم
ًا في ستبيل أن نبللغ هذه المللللرتبة و  تدخر جلهد
 إلى روح الللللوالد الللذي كلللان أول� معللللم لللي و
 إللى روح العلللم السليد حملاد اللذي ظلل يتلابع
 دراستتي مرحللله بعد مرحلللله حتى انتقللل إلللى
 الرفيللق العلللى. وإلللى أخللي و صللديقي عبللد
 القللادر محللللمد صلللديق الللذي  شللجعني علللى
 هلللذه الدراستة و إللى جميلع أفللللراد العائللة و

الصدقاء. و الزملء..

 كما أهديه إلى المشلرف العللزيز الستتاذ أحمد
 عبد الرحمن أحمد الذي لم يبخلل بقوته و ل

 جهده لخراج هذا البحث وجميع الستاتذة في
 قسم اللغة النجليزية وإلى زملئي في
 الدفعللة الثالثة لماجستير الترجملللللة.



 ، و إلى مسجل كلية اللغات و الدراسمات العليا ، و إلى وزارة التربيسسة
 والتعليم . و أخسص بالشسكر الخ   إبراهيسم حمساد السذي طبعسه ، و الخ 
 علي أبكر ، و الخ  العزيز أسمعد ناصر,وكل من سمسساهم بشسسكل أو آخسسر
 في ترجمة هذا الجزء مسسن الكتسساب وزميلسسي محمسسد الحسسسن و وصسسال

مبشر.  

ملخص الصفحات
 عسن )118-53(             لقد تحدث الكاتب فسي هسذه  الصسفحات 

 السياسمات التعليمية في الماضي ,قبل السمتعمار وأثنسساءه وبعسسده كمسسا
 ناقش ذلك في الوقت الراهن من خلل المنهج و مصادره وأثره على
 الدارس . كسسذلك تضسسمنت الصسسفحات دور العلم وأثسسره فسسي العمليسسة
 التعليميسسة و تسسدريس العلسسوم و تنسسوع المنهسسج والتحسسول نحسسوى التعليسسم

المهني بما يتفق مع مقدرات الجميع وموارده وحاجاته.

           هسسذا بالضسسافة إلسسى مسسسالة إجسسادة اللغسسة و إعسسداد المكتبسسات
والمعامل والنشطة المصاحبة للمنهج من إجازات وترفيه.

             وقد ركزت الصفحات كذلك على قضية الضسسوابط والعقسساب
 البدني في المسسدارس وسمسسلوك الدارسمسسين و التعليسسم الخسساص والحلسسي
 والجنبي و المختلط .وأخيرا ناقشت الصفحات أمر الهيكسسل التعليمسسي
 وسمسسلمه والتوسمسسع فسسي التعليسسم خاصسسة التعليسسم العسسالي ومواصسسفات
 المؤسمسات الجديدة والفسروع الخارجيسة لبعسض الجامعسات والسسلوك
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 غيسر الكساديمي لبعسض الممثليسن لهسا  كمسا أشسار إلسى قضسية أوضساع
المعلمين و دورهم و مؤهلتهم عبر تاريخ السودان.

Abstract
       In theses pages (53 – 118) the write speaks 

about the educational politics in the past, in the pre 
colonial in the colonial, he also discus that in the 

present time through the curriculum, its source, its 
impact on the learners. The pages conclude as well 

as the role of media, its effect on the learning 
process, science teaching, curriculum diversification 

and shift toward the vocational education with 
accordance to the abilities, source and the need of 

the community.

      In addition to mastering Arabic language, 
equipping libraries and laboratories, co-curriculum activities 

such as leisure and vacations    

      Moreover the pages concentrate on the disciplines and 
the corporal punishment in the schools, the learners' 

conducts, private; local and foreign education, and co-
education       .
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Finally the pages  discus the structure of education, 
education ladder,  the education expansion particularly 

in higher education, qualification of new institutions, 
branches of some universities outside, and un-

academic behavior of some represents of the 
universities, as  they hint to teachers' status; role and 

qualification through the history of Sudan.

مقدمة المترجم
 الحمد لله رب العلمين و الصلة و السلم على اشرف المرسملين سميدنا محمسسد

و على آله و صحبة أجمعين و بعد:

 إن للترجمة معان كثيرة منها النقل والتفسير وهي من العلوم التطبيقية القيمة
 التي تطلب إجادة اللغستين ومعرفسة ثقافتيهمسا وفهسم الموضسوع محسل الترجمسة
 وحسسسن التصسسرف مسسع اللفسساظ والمعسساني فسسي النصسسوص المختلفسسة مسسن خلل
ًا  فسسي ترقيسسة المجتمعسسات ونهضسسة ًا مهمسس  السسسياق.وقسسد لعبسست الترجمسسة  دور
 الحضارات ونقل العلوم والثقافات بيسسن الجيسسال المختلفسسة والمسسم ذات اللغسسات
 البشرية المتعسسددة وقسسد أشسسار  القسسرءان الكريسسم إلسسى تلسسك الحقيقسسة فسسي قسسوله

 ولقد نعلم أنهم يقولون إنما يعلمسسه بشسسسسسسر لسسسان السسذي يلحسسدون إليسسه﴿تعالى 
                                               سمورة .﴾ أعجمي و هذا لسان عربي مبين

 ﴾103﴿النحل الية

             كما يحتل التعليم مرتبه عليا في السملم فقد تناول الوحسسي هذه
 اقرأ﴿ في محكم تنزيلهالقضية في أول نزول  له حيث يقول الله عز وجل

 الذي﴾ 1﴿خلق النسان من علق  اقرأ   وربك الكرم  ﴿باسمم ربك الذي خلق 
 ﴾5-1﴿ العلق الية  سمورة .         ﴾﴾3 النسان ما لم يعلمعلم﴾2﴿علم بالقلم  

            وقد ركسسسزت اليات و الحاديث الشسسريفة و القوال المأثورة على
التعليم لما له مسن أهمية كبرى في ترقية النسان و المجتمع .

 ﴾﴾2﴿خلق النسان علمه البيان﴾1﴿الرحمن علم القرآن﴿         يقول تعالى 
﴾2-1﴿سمورة الرحمن الية 
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ًا﴿   سمورة﴾فوجد عبد من عبدنا أتيناه رحمة من عندنا وعلمناه من لدنا علمن
﴾64﴿الكهف الية 

 وقال صلى الله عليه وسملم:(اطلبوا العلم ولو في الصين) ول يمكن أخذ العلم
من قوم دون معرفة لغتهم

 ومن القوال المأثورة التي جاءت عن الترجمة (من عرف لغة قوم أمن
مكرهم)

 وقد كتب عن هذه القضية الدكتور عبسسد الرحمسسن محمسسد يسسدي النسسور فسسي كتابسسة
 قضايا  التسعليسم فسسي السسسودان السسذي ألفسسه باللغسسة النجليزيسسة حيسسث تنسساول فيسسه
ًا  المؤلف هذه القضية مسن منظور فكرى متعدد الجوانب جعلت من  كتابه  كتابس

ًا بالترجمة . جدير

– 53(           واقتصر البحث علسسى ترجمسسة الصسسفحات    حيسسث نسساقش)118 
 الكسسساتب فيهسسا المنهسسج ومصسسدره و النشسسطة المصسساحبة و أوضسساع المعلميسسن و
 مؤهلتهم و دورهسم في السودان عبر تاريخه الطويل .كما تحسسدث عسسن التعليسسم
 الخاص وأثر العلم في العملية التربوية وغيرها مسسن المواضسسيع التربويسسة . وقسسد
 تناول الكاتب بجرأة ووضوح و تفصيل مما يستدعى الوقوف عندها و ترجمتها ،

والسمتفادة منها في مجال التعليم في السودان  .

             وقسسد كسسانت لغسسة الكتسساب بسسسيطة سمسسهلة لسسم يكسسن بهسسا  كسسثير مسسن
 المصطلحات غير أنه لم يخلسسو مسسن مشسسكلت الترجمسسة حيسسث اسمسستخدم الكسساتب
ًا معهسسا  فسسي صسسياغة ًل خاصسس ًا مسسن الجمسسل العتراضسسية السستي تقتضسسي تعسسام  كسسثير
 العبارات عن طريق التقديم والتأخير,كما تضمنت  البتداء بأشباه الجمسسل السستي
 يمكن تأخيرها أو السمتعانة بفعل عند الترجمة لملءمة خصسائكص اللغسة العربيسسة.

بالضافة إلى بعض الصفات التي تطلب إيجاد مقابل لغوي مناسمب لها  

8



9



10



11



                    

12


